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PYCCKUE TOBOPbBI
KAK PECYPC I IPUBAJITUMICKO-®UHCKOM
UCTOPUYECKOM JIEKCUKOJOTUN

B crarbe nipejiiioskeHa PEKOHCTPYKITHS Psijia BEIICCKUX U KAPETbCKUX JIIOJUKOBCKUX
ITPOM3BOIHBIX JIEKCEM, MATEPUATIOM JIJIsS KOTOPOH MOCITY/KUJIA INATIEKTHAST JIEKCHKA PYC-
ckux roBopoB OB0HEKbsI. YTpaueHHbIE U3 HA3BAHHBIX TPUOATTHICKO-(DUHCKUX SI3bIKOB
B CHITy OOPYCEHUS HACEIEH IS, TPOKUBABIIETO BIOJIb TPAH3UTHBIX BOJAHO-BOJOKOBBIX
Iy Tel, UCIOIb30BaBIIUXCs it ocBoeHust OGOHEKbsI yiKe HadynHas ¢ BpeMeH Besu-
koro Hosropozia, OHM COXPaHWJINCH B KadecTBE CyOCTPAaTHBIX MM 3aUMCTBOBAHHBIX
B TEPPUTOPHAJIBHO CMEXKHBIX PYCCKUX TOBOpax. Bercckue n kapesbcKue si3bIKOBbIe
JIAaHHBIE TPAIUITTOHHO HCITOJIB3YIOTCS JIJIs1 STUMOJIOTMYECKOI MHTEPIIPETAINN PYCCKOM
IaseKTHOMH Jekcuku. OOpaTHBIN JKe TTOX0/T — MPUBJIeYeHNe PYCCKUX ANATEKTOB KaK
pecypca st TprOATTHHCKO-(DUHCKITX STUMOJIOTHIECKIX NCCIET0BAHIIT — HE TTOIY U
HIMPOKOTO npuMeneHust. [Ipyu PeKOHCTPYKITMH BasKeH ydeT TAKUX MapaMeTpoB, Kak
apeasl pyCcCKOTO CJIOBa, HAIEJTMBAMOIINN HA BIIOJHE OMPEAETEHHBIN MPUOAITHIICKO-
(OUHCKU A3BIK-9TUMOH; 3aKOHOMEPHOCTH (DOHETHUYECKOH CYyOCTUTY NN 1 a[aTI TAI[H
crenuuIecKnx NpubaJTHHCKO-OUHCKUX 3BYKOB M 3BYKOCOYETaHWI B PYCCKHE
rOBOPBI; OBITOBAHKE CJIOBA U €r0 CEMAaHTHKA B POJICTBEHHBIX sI3bIKaX. J[OTOIHUTE -
HbIE BO3MOKHOCTH TIPEJ0CTABIISIET IPUBJIEYEHNE TOMOHUMUYECKIX JJAHHBIX — B CUJLY
MaCCOBOCTH M XOPOIIEH COXPAHHOCTH TOIMOHUMOB. B cTaThe peKOHCTPYUPOBAHO
HECKOJIbKO BEIICCKUX U JIIOAMKOBCKUX ITPOU3BOIHBIX JIEKCEM, He 3a(pUKCUPOBAHHDIX
B CJI0BapsIX M APyrux ucrounnkax. Cpean Hux jsexcembl ¢ cypdukcamu -(e)k u -(e)h
(*katek ‘rouxuii nex’, *torek ‘nym, Tpeck, rpoxotr’, *éapek ‘3apocinast nojcexa’, ribeh
‘CBIpOE HU3KOE MECTO B Jiecy’), BEIICCKOE OTTIaroibHoe uMst *kiitm < *kiitkim ‘puBsisb
JUISI POTATOTO CKOTa’ ¢ Cy(hMUKCOM -im, TIOAUKOBCKUN TepMUH *Adrpdk KO ¢ CydbsiMu
JUISL CyIIKK ceHa’ ¢ cyGdUKCOM -dk 1 BerceKuil anamagTHbIi TepMun *pugend ~
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*pugond ‘ObICTPUHA € Y3KUM PYCJIOM Ha peKe’, B KOTOPOM BOTLIOTHIICS cyhduke -nd
(< -nto). VICTOYHUKOM PYCCKUX TUAJTEKTHBIX JJAHHBIX TTOCHYKUJIO MOHYMEHTATBHOE
nsnanne — «Pycckuii mnaneKTHEIA STHMOJIOTHIECKHH CJI0Baph. JIeKCHKa KOHTAaKTHBIX
peruoHoB», noarorosiaenubiii C. A. Mbisnukosbim (2019). B Hem nposezena 6osibinas
paboTa 1o MOUCKy MpUOATTUHCKO-(DUHCKUX KOPHEH /I7IsT pYyCCKUX JiekceM. [ToHsTHO,
YTO y aBTOPa CIOBAPST BOSHUKAIN €CTECTBEHHBIE CJIOKHOCTH B aTPUOYIINN PYCCKUX
JINAJIEKTHBIX JIEKCEM, /I7Is1 KOTOPBIX He COXPaHWJICS X BEIICCKUHN NN KapeIbCKUi 3TH-
MOH. VIHTepnpeTanuy, KOTopble N3JI05KE€HBI B CTAaThe, TIOMYTHO YTOYHSIOT, IOTTOJIHSIOT,
a MHOT/Ia U UCIPABJISTIOT 3TUMOJIOTHN «PyCcCcKOro [uasekTHOro 3THMOJIOTHYECKOTO
CJIOBapsI».

KnwoueBbie cinmoBa: PYyCCKHE NNAJIEKTDI; HpH6aHTHﬁCKO-(bHHCKHe SA3BIKU; BEIIC-
CKUIA A3DBIK; KapeJH)CKI/IIL/'I A3BIK; JICKCHUKA; 9TUMOJIOTHA; A3BIKOBbIE KOHTAKTbI; Cy6CTpaT
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RUSSIAN DIALECTS AS A RESOURCE
FOR FINNIC HISTORICAL LEXICOLOGY

This article proposes a reconstruction of a number of Vepsian and Ludic Karelian
derivatives of lexemes, referring to the dialectal vocabulary of the Russian dialects
of Obonezhye region. Having been lost from the aforementioned Finnic languages
due to the Russification of the population living along the transit waterways used
for the development of Obonezhye region since the time of Veliky Novgorod,
they have survived as substratum or borrowed units in geographically adjacent
Russian dialects. Vepsian and Karelian language data are traditionally used for
the etymological interpretation of the Russian dialect lexicon. The reverse approach,
i.e. the involvement of Russian dialects as a resource for Finnic etymological studies
has not been widely used. When reconstructing, it is important to consider such
parameters as the area of the Russian word, aiming at a well-defined Finnic language
etymon; patterns of phonetic substitution and adaptation of specific Finnic sounds and
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sound combinations into Russian dialects; the existence of a word and its semantics
in related languages. Additional opportunities are provided by the use of toponymic
data due to the massive character and good preservation of toponyms. The article
reconstructs several Vepsian and Ludic derived lexemes which have not been recorded
in dictionaries or other sources. Among them, there are lexemes with suffixes - (¢ )k and
-(e)h (*katek ‘thinice’, *torek ‘noise, crackling, rumbling’, *¢apek ‘overgrown undercut’,
ribeh ‘damp low place in the forest”), Vepsian verbal name *kiitm <* kiitkim ‘leash for
cattle’ with the -im suffix, Ludic term *hérpdk ‘stake with branches for drying hay’
with the suffix -dk and Vepsian landscape term *pugend ~ *pugond ‘swift with anarrow
bed on the river’, in which the suffix -nd (< -nto) is embodied. The source of Russian
dialectal data is the monumental publication Russian Dialect Etymological Dictionary.
Vocabulary of Contact Regions (2019) prepared by S. A. Myznikov. A lot of work was
done in it to find Finnic roots for Russian lexemes. The author of the dictionary had
natural difficulties in attributing Russian dialect lexemes, for which their Vepsian or
Karelian etymon did not survive. The interpretations presented in the article, along
the way, clarify, supplement, and sometimes correct the etymology of the Russian
Dialect Etymological Dictionary.

Keywords: Russian dialects; Finnic languages; Vepsian language; Karelian language;
vocabulary; etymology; language contacts; substrate
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BBenenne

B Tpaauiu pycckoil AManeKToJI0OrMK MpUBJIedeHne puoanTuiicKo-GUHCKNX

Izvestia. Ural Federal University Journal. Series 2: Humanities and Arts, 23(3)

SI3BIKOBBIX PECYPCOB /IJISI MHTEPIIPETAIINN UCTOKOB CEBEPHOPYCCKON JIeKCUKH. Tpa-
auius Oblia 3amokena B Hadase XX Beka Sno Kanumoii [Kalima], moaxsauena
M. Dacmepom, B Hallle BPEMST 3HAUUTEIHHO PA3BUTA MCCJIEIOBAHUSIMU YPAIbCKON
JIMHTBUCTUYECKOU MIKOJIbI IPU PEKOHCTPYKIMU UCTOKOB CyOCTPATHOM JIEKCUKU
Pycckoro Ceepa [MCDOYC3, Bbimt. 1]. Llembrit miact Hercc/ieJOBAaHHBIX paHee
3aMMCTBOBAHUI TOAHAT MHOroaeTHUMU uccaepasanusamu C. A. MbisHukosa, yoe-
IUTETbHBIM PE3yJIbTaTOM KOTOPBIX CTal «PyCCKUll AMaNTeKTHBIN 9TUMOJIOTHYECKUI
cioBapb. Jlekcnka KOHTaKTHBIX pernoHoB» [PAIC], omybaukoBanubiii 8 2019 .
B HeM mpejcraBiied aHaaus okoJo 18 Thicsay JieKceM, M3BJIEUEHHbBIX U3 OIyOJInKO-
BaHHBIX ¥ PYKOIMCHBIX KCTOYHUKOB U KaPTOTEK, a TaKKe COOpaHHBIX 3a OoJiee yeM
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30 set camum C. A. MBISBHMKOBBIM B MECTaX MHTEHCUBHBIX W IABHUX KOHTAKTOB
PYCCKHX U coceHNX JuanekToB. OCHOBHYIO YacTh KOPIyca CJIOBApPs COCTABISIOT
3aMMCTBOBaHUS U3 (DUHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB. B ceBepo-3ara/[HoM KOHTAaKTHOM apeaJie
HUCTOYHUKOM 3aUMCTBOBAHUS CIYKUIN TIPUOATTHIICKO-(DUHCKHUE S3BIKH, B PETHOHE
OO060HEKDST COOTBETCTBEHHO BEIICCKUIT U KAPEJbCKHUIA.

CTOUT YyTOYHUTH, YTO MEXAaHU3M KOHTAKTUPOBAHUS BKJIIOYAET HE TOJbKO
(a 171t MHOTUX MECTHOCTEH He CTOJBKO) 3aMMCTBOBAHME, HO M TIEPEXO]] B PyCCKOE
ObITOBaHME SIBBIKOBBIX €IMHUIL B X0/€ 0OPYCEHUsI MECTHOIO — B HaIlleM CJIydae
NpuOANTUIICKO-(DUHCKOTO — HacesieHust. TepMuH «cyOcTpaTs He MeHee BaskeH [t
omMCcaHusl XapaKTepa KOHTAKTHPOBAHUsI, TIPOUCXOAUBINETO B pernone OG0HEKbs,
UCTOPUYECKU TPUOAITUIICKO-(DUHCKON TEPPUTOPUHM, BKJIIOYEHHON B COCTAB HOBTO-
POACKUX BAafleHuH, Bugumo, ¢ XIV B., mputom 4to camo OHEKCKOe 03ep0 CIYKUIO
Ha TIEPBBIX MTOPaxX CKOPee y9acTKOM TPAH3UTHOTO BOAHOTO MapuipyTa B [lomopne
1 3aB0OJIOYbE, U HOBTOPOJIIIBI OCEATN TOJIHKO HETTOCPEICTBEHHO B OTIOPHBIX ITYHKTAX
B/10JIb Iy TH. [lepexo MecTHOTO HaceJIeHUsT Ha PYCCKYIO PeYb TPOUCXOIUI TIOCTe-
nmerHo. [lokazaTesbHO, YTO HEKOTOPBIE HACEeJTeHHBIE TYHKTHI, B KOTOPBIX 3aliCaH
PYCCKUI [UATEKTHBIN MaTepuaJs, YACIUJINCH ellle KaPeJbCKUMU WU BETICCKUMU
(«aymckumu») B crircke Hacenerubix Mect 1873 . [CHM 1873] u naxe B Gosee
TTO3/THEE BpeMS.

JlaHHbBII HCTOPUYECKUTT KOHTEKCT MO3BOJISIET TTPUBJIEKATH PYCCKUE TUATeKTHBIE
JIAHHbBIE KaK TTOTEHITUAJbHBII UCTOUHUK JIJISI PEKOHCTPYKITMHU YTPAY€HHBIX BEIICCKUX
U KapeJabCKuX cI0B. OHU XpaHST MPUOATTUICKO-(DUHCKIE SI3bIKOBBIE PYANMEHTHI,
MCUE3HYBINE U3 CAMUX Ha3BAHHBIX A3BIKOB. JTO aKTyaJTbHO [IJI BETICCKOTO SI3bIKA,
ITOCKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, BEIICCKUI SI3bIK 0KA3aJICS B I10OJI€ 3PEHUS UCCeloBaTesei
TOJILKO B cepeaurne XIX B., a 0-HACTOSIIEMY SI3bIKOBBIE COOPBI HAYaJIM BECTH TOJIBKO
B XX B., KOT/Ia y>Ke TIPOUCXOIUIIO pa3MblBaHNe TPaauInoHHo# Jekcuku [JIAB, c. 6].
Bo-BTOpBIX, BEIICHI, UCTOPUYECKH ITPOKUBABIITNE BIOJIb TPAH3UTHBIX BOJAHBIX ITyTEl
B Ilomopne u Besozepne, parno okazannch Ha MyTH HOBTOPOJACKOTO TTPOBIKEHUS
Ha CEBEP U YIKe CTOJIETH Ha3al 00pycesin Ha 9THX BOIAHBIX MapiipyTax (Ha CBupw,
Ha OHexxckoM o3epe, peke Bozse, Ha nyTax mexay OHeskckuM u besbim o3epow,
rzie mo3ke mporrenr Mapunacknit kanan). OHAKO B PyCCKUX TOBOPAaX 3TUX MECT
COXPaHUJICS 3HAYNTETHHBIN BETICCKUI CyOCTPAT, KOTOPBII MOKET PACCMAaTPUBATHCS
KaK JIOCTOBEPHBIN UCTOUYHUK /IJIs1 PEKOHCTPYKITUU UCTOPUIECKOU BETICCKOU JIEKCUKU.
AHajiornyHasg CUTyanus M € KapeJbCKUMH JIOAUKOBCKUMHU JEKCUYECKUMHU KOJI-
JIEKIIASIMT, KOTOPBIE eltle MeHee MoJHbl. OCHOBHBIM NCTOYHUKOM CJIYKUT CJI0BAPh
JIoAuKOoBCKUX auanektoB [LMS], coctaBiaennsiii I0xo Kyemnoit mo matepuamam
COOCTBEHHBIX TTOJIEBBIX cOOPOB Hadasia XX B., a TAKIKe 3aMUCe OTIeTbHBIX HCCIEI0-
BareJieil, mpousseieHHbIX B 1920-e 1. oT aMurpupoBasiiux B OUHISHAWIO JIOITKOB,
u u3sanHbiii B 1944 r. Takast cutyanusi He rpejpacroarajia K IiaHoMepHOMY cOOpy
JIEKCUKH, B pe3yJIbTaTe B CJIOBape MHOTO JIaKyH. B miocsieBoeHHOe BpeMs JIIOJJUKOBCKIE
roBOPBI 3anagHOro [IpUOHEKbsI, OKA3aBIIMECs B 30HE TPUTSIKEHUS IBYX OOJIBIITNX
ropozioB IlerposzaBojacka u KoHmgormoru, aBTOMOOUIBHBIX TPACC, TPOMBIILIEHHbBIX
MPEATNPUATHH, HAYaIU OBICTPO PA3MBIBATHCS.
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[Ipn pekOHCTPYKITNK BaskKeH P METOIOJOTMIYECKUX YCTAHOBOK.

1. YdeT apeasia pycckoro JIMajIeKTHOTO CJIOBA, HAT[EJWBAIOIINIT HA BIIOJTHE OTIpe-
JeJIeHHBII IPpUOaITUNCKO-PUHCKUI A3bIK-9TUMOH. TaK, BEIICCKUE U JIOJUKOBCKHE
PEKOHCTPYKIMY TTO3BOJUTENbHDI 71T pernoHa OOOHEXKbs, TPU 9TOM BEIICCKUE
MIPEINIOYTUTENbHEE JIJIST T0KHOTO, KapeJbCKUe jKe JIOAUKOBCKUE aKTyaTbHee s
ceBepHOTro. Bercckuii KOMIMOHEHT 0OHapYKMBAETCsI U B ceBepHOM Bestosepbe, X0Tst
TaM ¢ HUM COIlepHUYaeT cybeTpar, MMEoni HelpubaaTHiicKo-(pUHCKIE HCTOKH.
BrpouewMm, kak pa3 IPUMEHUTEIHHO K BEIICCKO-JIOAMKOBCKON auddepeHtnanuu
apeasibHbI KpuTepuii He Bceraa yoeaurteneH. C 0HOI CTOPOHBI, JIOAMKOBCKOE
Hapeume KapeJabCKOTO g3bIKa chopMUpoOBanIoch, oueBuauo, B X VII-XVIII Bs.
B pe3yJibTaTe aKTUBHOTO BEIICCKO-KaPEJIbCKOTO SI3BIKOBOTO KOHTAKTUPOBAHUA,
¢ apyroit — B Bericckoe Obonexkbe B XVI-XVII BB. 1 1103/1Hee MPOUCXOIIT 3HA-
YUTEJTBHBIN OTTOK KapeIbCKUX MTePeceeHIIEB, OCTABUBIINX CBOU SI3bIKOBBIE CJIE]THI.
B cuny atoro Hepesko MPUXOAUTCS OrpaHUMYUBATHCA HennudbdepeHIIMPOoBaHHOM
BEICCKO-JIFOJIMKOBCKOU PEKOHCTPYKITUEH.

2. 3HaHWe 3aKOHOMEPHOCTEH (HOHETHUECKONW CYOCTUTYIINN U afalTallui TIpu
PYCCKO-BEICCKOM U PYCCKO-KaPeJbCKOM KOHTAKTUPOBAHUH, KOTOPBIE B ZICHCTBUTEb-
HOCTHU YCTaHOBJIEHBI JIUIIb (hparMeHTapHo.

M3BeCTHO, K IIPUMEPY, 4TO MPUOAITUIHCKO-PUHCKUI JTapUHTAIbHbII (PUKATUB
h BeneT cebst O-pa3HOMY B 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKA-MCTOYHUKA 3aMMCTBOBAHUS,
[MO3UIIUK B CJIOBE, & TaK)Ke ero (hoHeTuuecKoro okpykenusi. OCHOBHbIE CUTYyAI[UK
onucansl B [Kalima; Marsees; Mysutonew, c. 51-56]. Ilo Mepe HakoTieHUsT MaTe-
puJia BBIABJSIOTCS W JIpyTHe ToKa3atesbHble caydan. Cpeau HUX peakast, HO, TeM
He MeHee, yOeauTebHast CyOCTUTYINST HAYQIbHOTO A Kak K. B psiy oTMeueHHbIX
B PII19C konza < honga ‘cocna’, kamada ‘ym, cuna’ < Berc. hama ‘ym, TOJIK, aMSATD,
dun. haamatti, haami ‘ym, ymenne’. IlpuseneM elie xaéams ‘TIOHUMATD €10, YMETh
ero Bectr’. B PIIOC c/10BO HEBEPHO CBSI3BIBAETCS € KapeJl. Rdtivd ‘WITH, TIPOUCXO-
IUTH — O paboTe’, B KOTOPOM Ha CAaMOM [IeJie KOHETHOE -0d, SIBJISISICH OKa3aTeieM
I nnduHUTIBA, HE BXOAUT B COCTAaB OCHOBDI, T. €. (DOHETUUYECKH HE COOTHOCUTCS
C 6-OBBIM 9JIEMEHTOM IIY0KCKOTO CJI0BAa. 3HAYMTENbHO yOeaUTebHEE BBITJISIIUT
CBs3b ¢ (uH. havaita ‘TonnMars, 3aMeTuTs’ [SMS|, Kapen. havaiccuo ‘3ameTUTBD,
00HAPYKUTh, TPOCHYThes, puiit B cosnanue’ [KKS, o. 1,s. 195] ¢ unumanbubiM A.

Basknyto poJsib urpaet (poHeTnIecKoe okpyskerue A. Tak, npubantuiicko-huHcKoe
coyeranue Aj cTabUIBHO TepesaeTcs Kak 2 Kyza ‘HeGOoJbIIoN cTor ceHa’ < kuhja,
kuhjo ‘cror cena’ [PIIC, c. 358], myzau ‘Manex okyHs, MATbKU «— muhju ‘He60Ib-
IIOH OKYHB WK ApyTast phioa’!, opopmirentoe cyddurcom -au. B tonmonummu pyc-
ckoro OGOHEKbs -noza «<— -pohj ‘KoHel 3anBa’ B cocTaBe CyOCTPaTHBIX TOIIOHUMOB
Komndonoza, Conoea, Jlaxmonoza, ¥Ymnoza v ip., npubaaTHiicKo-(hUHCKUN HCTOTHIK

! HecMOTPST Ha TO, YTO CJTOBO Muhjil OTMEIEHO TOBKO B (GIHCKIX TOBOPAX, MMEHHO €T0 I, TOUHee, hoHeTnde-
CKI COOTBETCTBOBABIIHIT MY YTPaueHHBIIT COOCTBEHHO KapeJIbCKIHI TEPMUH *muhju cieyeT cCanTaTh HCTOTHITKOM
3a0HEIKCKOTO Myzay. B cBoto ouepesb, mpudb.-bun. muhju < *muihu — pesyssrar fajbHeinero passutus mujeh
‘pATIyIIKa’, BBI3BAHHOTO METATE3011.

Izvestia. Ural Federal University Journal. Series 2: Humanities and Arts, 23(3)



220 U. U. Mynnonen. Pycckue TOBOPBI Kak pecypc /sl UCTOPUYECKOM JIEKCUKOJIOTUN

KOTOPBIX UMEJT CJIOKHYTO CTPYKTYPY; Aep. Proza B 3aoneskbe «— Kape. ryhjd ‘Tpyria
JIOMOB; IIeHTpaJIbHAST /IePEeBHS .

B cBo10 0uepennb, B coueTaHuu m HabII0AAa€TCS TEHAEHIUS K IPeoOpasoBatuio i
B 6 (BUIMMO, Yepe3 CTAIUIO i HECJOTOBOI0) C MOCJEAYIONUM «IIPOSICHEHUEM> 8 B L.
[Tpusenenunie B PJI9C miogmsax ‘0 yeM-sI. HeyaqHO C/IETAHHOM, U3TOTOBJIEHHOM,
HCIIeYeHHOM, OCTaBJIeHHOE 0Oe3 9TUMOJIOTHH, U myemau ‘OeCTOTKOBbII BOCXOIAT
K OIHOMY NTPUOGATITHIICKO-(DUHCKOMY HCTOYHUKY — OCHOBE tyhmd ~ tuhma c ceManTH-
KO ‘0eCTOJIKOBBIIT; HeyKJII0KMit; rpomosakuil’ [SSA, o. 3,s. 319, 343], opopmirennoi
pasubiMu cybdukcamu: tiihmdk ‘veykmoxuit’ [LMS; s. 457 u *tuhmad, *tuhmaccéu?.
B vux npu6.-uH. 2 BOILIOIIEH 110-PasHOMY: B myzmay CTaHAapTHAS CUTYaIus i — 2,
a B MI0BMsIK KaK pa3 yIoMsTHYTOe Bbiiiie i1 — 6. [lo06HO€e pa3BuTHe, TOJIBKO IPOJIBU-
HYBIIIEECsI ellle Ha OJIFH II1aT BIIePe/l, TPECTABIISIET Tapa nazma ~ naima ‘oepora’ <—
JIOJL. pahn ‘MeBeKbst GepJiora, bapcyubst HOpa', Beric. pahn ‘MOACTHIKA, COJOMA JJIst
ceunbr’ |PIAIC, c. 567]. 3aech MpOU30IILI0 H3BECTHOE U 110 APYTUM IIPUMEPaM pas-
BUTHE /1 HA MECTE i HECTOTOBOTO WUJIN 8, CP. Hs62amb U HAN2AMb ‘MAYKATH' U3 KapeJl.
n’auguo ‘to xe’, B Tononnmun IIpuonexps lasdosepo ~ landosepo npu Benc. haud
‘ssma’, 1 Ip. AHAJIOTUYHBIM 0OPa30M OOBSICHSIOTCS UCTOKHU JI B KOJIMAK ‘3bIOKUIA TOP-
(hsiHoit 0cTPOBOK Ha 03epe’ «— kuhm “xensak, mimka’ [PAIC, c. 324—325], ohopm-
JleHHOM cy(hPUKCOM -ak, CBOICTBEHHBIM JaHAMIADTHON TEPMUHOJIOTHH.

3. TloarepaeHre OBITOBAHUS CJIOBA M €70 CEMAHTHKA B POJACTBEHHBIX SA3bIKAX.
3/1ech B 11€JI0M HETLIOXUE BO3MOKHOCTH, TOCKOJIBKY €CTh INAJIEKTHBIE CIOBAPU BCEX
NpUOATTHIICKO-(PUHCKUX S3bIKOB, B TOM YKCJIe 0COOEHHO aKTyaJbHbIe JIsT JaHHOTO
MCCJIeIOBAHUS IIIECTUTOMHBIH CJI0Baph Kapesbckoro si3bika [ KKS], a takke 3ameyva-
TeJIbHBIN 110 TTOJTHOTE M OXBATYy MaTtepuasa cJoBapb GUHCKUX ToBOPoB [ SMS], Boites-
WA, K COKaJEHUIO, TOKa 10 [ BKIFOYUTEIbHO, HO 3aTO Pa3MeIlleHHbIII B UHTEPHETe.

4. JlOTIOTHUTEIbHBIN TPUEM, TTOJIE3HBII JIJIST PSI/IA JIEKCEM, HATIPUMED, CBI3AHHbBIX
¢ MapKUPOBKOI smanmadTa, — MpuUBJIedeHre TOMOHUMUYECKUX TaHHbBIX.

OCHOBHbBIM UCTOYHUKOM ITOMCKA PYCCKUX JIMAJIEKTHBIX CJIOB JIJIs1 BOCCTAHOBJIEHUS
MCYe3HYBIIEH nmpudanTuiicko-huHcKol gekcukn mocayxuit PIDC. B Hem mpose-
nena GecrierHHast paboTa 110 BBISBJICHUIO JIEKCEM, UMEIOIINX IPUOAITUICKO-(PUHCKIE
HUCTOKH, M UX 9TUMOJIOTHYECKON nHTepIIpeTaruu. TOT 01X0/1 K MaTepuaJsly cjioBaps,
KOTOPBIH MTPEJIJIOJKEH B ATOU CTaThe, HAIIEJUBAET, TPEK/IE BCETO, HA CJIOMKHBIE CIyUan
aTpUOYINN PYCCKUX AMATEKTHBIX JIEKCEM, JIJISI KOTOPBIX HE COXPAHUJICS X BEIICCKUN
WU KapeabCKuil 9TUMOH. /719 mx mHTeppetariun aBTop caoBapsa C. A. MbI3HUKOB
BBIHY’K/IeH ObLI JIMO0 TIPUBOUTD JaHHBIE 3 POACTBEHHBIX TPUOAITUIICKO-(DUHCKUX
SI3BIKOB, T/Ie COOTBETCTBYIOIIEE CJIOBO COXPAHUJIOCH, JINOO TOATATUBATh KaKUe-TO
(oHeTHUECKN U ceMaHTUYECKU GJU3KHE COOTBETCTBUSI, IOHUMAs IIPU 9TOM YCJIOB-
HOCTh TaKOW aTUMOJIOTUU. B psizie cirydaes jiekceMbl 6e3 4eTKOro mpubajTuicKo-
(hMHCKOrO 3TUMOHA OCTaBJIEHBI B cJIoBape Oe3 aTUMOJIorun. [109TOMY TIOHSITHO, YTO Te

2B PIIAC (c. 803) uctokn myzmau 0ObACHIOTCS U3 BEIIC. tuhopd ‘ToxMad’, 4To Heleaecoobpasto mpu Ha-
srann tuhma.
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HUHTEPIIPETAINH, KOTOPbIe OYIyT U3JI0KEHBI [Jasiee, TIOTYTHO YTOYHSIIOT, TOTIOJTHSIOT,
a mHoT/1a M ucnpassaior aTumosnorun P/IIC.

B cratpe npensioikeHa peKOHCTPYKIIUS HECKOJBKUX BETICCKUX U JIIOJIUKOBCKUX
cyhdukcaabHbIX 00pa3oBaHMii, 10 TeM WM WHBIM IIPUYMHAM He 3aDUKCHPOBaH-
HBIX B CJIOBAapSX U y’Ke MCYE3HYBIIMX M3 aKTUBHOTO yrorpebsenus. X KopHeBbie
MOpPdEMBI TTPOIOJIKAIOT COXPAHSATHCS B Ha3BaHHBIX sI3bIKaX MJIM OBITOBAJIU €lile
B HeJIaBHEM IIPOIILJIOM.

Epnax — mop. *hérpiik ‘ocroxpe’

AHamusupys JeKceMy epnsak (C BApUAHTAMU PN, epnd, XepnsaK) ‘KOJ ¢ CyIbsIMU
B Kiajke ceHa’, C. A. MbIBHUKOB OGpaliiaeT BHUMAaHUE Ha TO, 4TO CJI0OBO (PUKCUPYETCST
HA TEPPUTOPUU BEIICCKOTO BJIUSTHUS, YTO TIO3BOJISIET MPEIIOJaraTh B er0 UCXO/1e
BETICCKUIT OPUTUHAJ, KOTOPBIN, OJHAKO, HEe M3BECTEH BEICCKUM roBopaM. MoxxHO
JIVL TIOTTBITATHCST €T0 PEKOHCTPYUPOBATD, CXO/ISI U3 TeX MapaMeTPOB, KOTOPbIE ObLIN
OTMEYEHBI BbIIIIE?

C yuerom ocobeHHOCTEN (hOHETUUECKOI MHTETPAIIUU TIO3BOJUTENHbHO PEKOH-
CTPYUpOBaTh *horpdk, 1t KOTOPOTO AEHCTBUTEIBHO HE OOHAPYKIBACTCS KAKUX-TO
BEIICCKUX UCXO/IOB, O/IHAKO €CTh BBIXO/I B KAPEIbCKOM JIMBBUKOBCKOM: AG7PPd B JINBB.
‘oTBeTBIIeHUE, PAa3BUINHA', horpikds ‘Pa3BUIMCTDII, Pa3BETBIEHHDII’, BO3MOKHO,
Takyke horpdkko ‘umeromuii HeposHyio mosepxHocTh [KKS, 0. 1, s. 412] ¢ 3akomHo-
MepPHBIM YepeoBanueM kk : k B KOpHE B 3aBUCUMOCTH OT OTKPBITOCTH — 3aKPbITOCTU
cnora. OUHCKWE AUATEKTHbIE COOTBETCTBUS CEMAHTUYECKH 3HAUYUTENBHO JAJbIIE,
XO0TsI SSA BBOJUT KapesbCKue U (DUHCKIE JAHHbIE B O/IHO STUMOJIOTUYECKOE THE3/I0:
hérppd xapakTepu3ayeT 4To-TO Topyarliee, GOJITaioIIeecs, BHIISTIMBAIONIEECs BIIEPE],
HAIpuMep, OTBUCIYIO TYOy, HaBocTpentbie yinu (y jomaan) [SSA, o. 1, s. 217].

Komeunbrii astemenT -k (ipub.-u. -kka), BUIIMO, 10JKEH KBATU(DHUITTPOBATHCS
Kak cy(UKC ¢ ceMaHTHKOI ‘TI0I00HBII TOMY, 4TO BbIpaskaeT IPOU3BO/ISIIIASI OCHOBA
[Hakulinen, s. 109]. Otinuurtenbhas 0COGEHHOCTD OCTOKbST — CYIbsi-OTBETBJICHS,
U B 9TOM CMbICJIe MOTHBAIU onpasaana. [Ipu aToM, o1HaKO, COOTBETCTBYIONUI TEP-
MUH JIJIST OCTOKbsI He OTJIOMKHUJIICS HY B OTHOM UCTOYHHKE TI0 KAPEThCKOM 1n (hUHCKOIH
JIUATEKTHON JIEKCHKE, KaK W IPYruM MpUOaaTHiicKO-pUHCKUM si3bikaM. [ToaTomy
MOHSITHO, € KAKUMU CJIO}KHOCTSIMU CTOJIKHYJICSI aBTOP CJIOBApsl IPY IMOUCKe HCTO-
KOB PYCCKOTO AMAJEKTHOTO TepMuHa. [Ipesiaras B kauecTBe BO3MOKHOTO 9TMOHA
KapeJr. hérdkeh ‘Ko ¢ cyubsimu (npucriocobsieHue sk CYyIIKU ceHa)’, OH oTMedaer
CJIOKHOCTH (DOHETUIECKOTO XapaKTepa /i Takoro coroctasienud [PIC, c. 189].

Ha camoM jieJie 9T0 He BITOJTHE OObIYHASI CUTYAIIHsI, KOT/Ia CJI0BO 3a(DMKCHPOBAHO
MHOTOKPATHO U CepHeil BADHAHTOB B PYCCKUX TOBOPAX, IIPH TOM, 4TO HET aOCOTIOTHO
HUKaKWUX €r0 CJIE0B B TEPPUTOPUATBHO CMEKHBIX TIPUOATTHICKO-PUHCKUX TOBO-
pax — BENCCKUX U JIIOJUKOBCKHUX. ITO 3aCTABJISIET ellle Pa3 06PaTUTHCSI K PYCCKOMY
JIMAJIEKTHOMY apeaiy, B KOTOPOM 3a(WKCUPOBAHO 3arajjouHoe cjaoBo. OKa3aniocs,
4TO BCe (pUKcAIMKU TPUBSI3aHbI K IPAHUIIAM JIIOJUKOBCKOTO SI3BIKOBOTO apeasia, 4To
CBSI3BIBAET €TO CKOpee C JIOJAUKOBCKUMHU TOBOPAMU, HEXKEIN C BETICCKUM SI3BIKOM.
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B mosp3y aToro mpeanosnokenns CBUAETENBCTBYET M TO OTMEUYEHHOE YsKe BBIIIIE
00CTOATENBCTBO, YTO MPOU3BOJSINA OCHOBA AGrppd ‘OTBETBJIEHUE, Pa3BUIMHA'
3a(ukcrpoBaHa B KapesbCKOM (IIyCTh U He B KaPeJIbCKUX JIOINKOBCKUX TOBOPAX ) TIPU
TTOJTHOM OTCYTCTBUU €€ B BEIICCKOM. A €CJTH yY€CTh, YTO MaTePUAIBI JITOJUKOBCKUX
TOBOPOB, KaK y’Ke OTMEYaJIoCh BbIIle, COOPaHbl OTPBIBOYHO, TO JIOTHYHO TIOJIAraTh,
YTO CJIOBO IIPOCTO HE YCIEJIO TIOMACTh B TI0JIe 3peHusT coOupaTeiei.

Opnako, 6y/Iy4u 1Mo CBOUM HCTOKAM, BUUMO, JTIOAMKOBCKUM PETHKTOM, PYCCKOE
JINAJIEKTHOE CJIOBO B MTOTE BCE JK€ BBIBOJAUT HA BEIICCKUI Marepuas. B Bermcckom
3apUKCUPOBAHO CJIOBO AG7¢ ‘0CTOKbE (JKEPb C CyYKaMU /ISt CYIIKU CE€Ha, CHOTIOB)’
[CB4, c. 142] ¢ HesACHBIMI ATUMOJIOTHYECKUMHI UCTOKaMU. PekoncTpykims *horpdk
MMO3BOJISIET BCTPOUTD BETIC. AGTE B OITH ATUMOJIOTHIECKHIT PSI/L C HUM C YIETOM BETIC-
cKuX (hOHETHUECKHUX 0cOOeHHOCTel. Bo-11epBbIX, Iprbantuiicko-uHcKuii popmManT
-kka B BenicCKMX TOBOpAx MMeJI BUJL -*¢¢a > -¢, T. €. B BETICCKOM CJIOBO JIOJIKHO OBLITO
BBITJISIIETD Kak *horpdc ~ *horpac. Bo-BTOPbBIX, 3aKOHOMEPHOE JIJIsT BETICCKOM (hoHe-
THUKH BBINIAJIEHUE TJIACHOTO BTOPOTO cJjiora mpu nepsoM 3akpbitoM | Tunkelo, s. 718]
MIPUBOJIUIIO K PEAYKITUU BTOPOTO CJIOTa, *Ad1pdc TpU CITOBON3MEHEHNN TIPHOOPETAIO
Bui *hérpdci- > *hoérpéd- > horé. Vnaue roBops, Beric. A6r¢ MOKeT ObITb CMEJIO
n06aBieHo B IPUOANTUIICKO-(DUHCKOE ITUMOJOTHYECKOE THE3M0 AOrppd, KOTOpoe
BBIIETIIETCS 9TUMOJOTHIECKUM CJIoBapeM (hUHCKOTO A3bIKa SSA, 1 9TO yaaaIoch
JI0Ka3ath OJrarogapst (pUKcaImsIM B PyCCKUX TOBOPax.

Kumma, xymoma < senc. *kiitm ‘npuBsiab 1jist poratoro ckora’

B 1oskHoM OGOHEKbE U3BECTHBI PYC. KUMMA, KUMbMA W KyYyMbMd ‘BePEBKa UK
11e11h, KOTOPOU MTPUBSA3BIBAIOT KPYITHBIHN poraThiii ckoT’. C. A. MBIBHUKOB ITPAaBOMEPHO
COOTHOCHUT MX C KapeJl. kytkie ‘IpuBsI3bIBaTH’, BEIIC. kiitte ‘IPUBS3b JIJISI POTATOTO
ckora’ [PADC, c. 305, 395], ocraBiiss, ogHako, 6e3 0TBETa BOIIPOC O TIPOUCXOIKIE-
HUW M-OBOTO djieMeHTa. MeX/ly TeM OH SIBHO SIBJISIETCS 3/1€Ch CJIEIOM BEIMCCKOTO
cybdukca oTrIarobHbIX UMEH -im, ¢p. vidim ‘Tpenaso’ «— vidoda ‘rpenaty’, piihkim
‘ckarepTh’ «— piihkta ‘BorTupats’ u ap. Cpean BOCIPUHSATHIX B PYCCKUE TOBOPHI
sexceM B P/IOC ormeuena 3adurcuposannas I. Kynukosckum B IleTposaBo-
CKOM yesJie cJI0BohopMa youm ‘nosor’ — us Jio. idin, Benc. uidin ‘nonor’ [PIIC,
c. 823], npu 9TOM pycCKoe CI0BO COXPAaHUJIO UCTOPUYECKU Gojiee paHHUN 00K
1pub.-buH. *idim, ¢ KOHEYHBIM -m. ITOT Psijl O3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATD [IJIsT
Kumma v KymoMa yTPpadeHHbIH BEIICCKUI IIPOU3BOAHBIN 9TUMOH *kiitkim, KOTOPBIN
B TIOJIHOM COOTBETCTBUU C 3aKOHOMEDPHBIM JIJIsI BETICCKON (DOHETUKHU BbINAJ[eHUEM
IJIACHOTO BTOPOTO CJIOTA ITPU TIEPBOM 3aKPLITOM MTEPEXO/INJI B CIOBOU3MEHUTETBHBIX
dbopmax B *kiit (k)me-. [lobaBUM, 4TO BOCCTAHOBJIEHHBIN BEIICCKUN TEPMUH TTOJTHO-
CTBIO YKJIQ/IBIBAETCS B OJUH P ¢ GUHCKUMU AuajeKTHbIMU kytkein wiau kytkin
(c ocHOBOII Ha -ime-) ‘TpucnocobIeHNe IS IPUBSI3LIBAHKUS KOPOB U OBIKOB B XJIeBe’
[SMS]. Takum o6pazom, u apeaibHO (10:xHOE OGOHEKBE), U B CMbICJIE (POHETUYECKOI

3 DTuMosorns BriepBble 00cyKaatach B [ Anukun, MyJsutonen, c. 251].
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aJlallTallun 1 Kumma, 1 Kymovbma NMe1oT 6eccn0prIe BEIICCKME MCTOKU, ITO3BOJIAI
BOCCTaHOBUTD 3a0BITOE BEIICCKOE CJIOBO.

Ilyzonoda < Benc. *pugond ‘ObicTpUHA C y3KHM PYCJIOM Ha peke’

JIJ1s1 Iy TOsKCKOTO TepMUHA Hy2anoa ~ nyzonoa ‘y3xoe Mecto B peke’ C. A. MpI3-
HUKOB IIpe/ljlaraeT B Ka4ecTBEe BO3MOKHOTO uctoka ¢hun. pohde, puohde, pohti, puhti
‘u3rub, 3aJuB, U3JIYYUHA PEKU’, XOTS YYBCTBYIOTCS HEKOTOPbIE €r0 BHYTPEHHUE
COMHEHWUS B TPABOMOYHOCTH 3TON MHTEPIIPETAIIUN, KOTOPbIE BBIPAYKAIOTCS, B YACT-
HOCTH, B TOM, YTO OH OTMEYaeT HEMCKOHHOCTH CJI0BA JIJIsT TPUOATITHIICKO-(DUHCKOTO
MUpa. ITO CKaHAMHABCKOE 3aUMCTBOBaHMe: HOPB. bukt, npesnemsen. bucht [PIIC,
c. 628]. [leficTBUTEIBHO, MATIOBEPOSTHO BUAETD CYIyOO0 3amafHODUHCKOE TUATEKTHOE
CJIOBO, HE MMEIOIlee HUKAKUX COOTBETCTBUI B BOCTOYHBIX IIPUOANITHHCKO-(DUHCKIX
s3bIkax, Ha Teppuropun O60HeKbs1. OUEBUAHO, CIEAyET UCKATh JJISI HEIO MHbIe
HCTOKU U BITKCATh B Psi/l MPUOAITUHCKO-(PUHCKIX OTTJIarOJIbHBIX UMEH ¢ CyDHUK-
coM -nto (Berc. -nd): GuH. kaivanto ‘pos, Tpaiest’ < kaivaa ‘vonatsy’ [Hakulinen,
s. 175], kapeu. sulanto, sulando ‘Hezamepsaroliiee MeCTO B BoJoeMe WU Ha GOJIOTE;
popyOb, MOJNbIHBS; MpoTannta’ «— suloa ‘ragts’ [Kysemun, c. 206], senc. lugend
‘yrenue’ « lugeda ‘anrary’, pajatand ‘nenune’ — pajatada ‘netv’ [CBS, c. 301, 393].
B aToMm ke psijty TIPOHUKIIIEE B PYCCKHE TOBOPHI 8epanda ‘Kyda CydbeB Ha MOJCEKE,
npeHa3HaYeHHAST JIJIST CKUTAHUST «— BETIC. verand ‘KocTep MpHu CKUTAaHUH MTOJICEKN,
KOTOPOE TIpaBUJIbHEE BO3BOANTD HE K viritada ‘3axuraTh, paskurars’ [P1IC, c. 128],
a K ipu0.-buH. viertdd, Benc. verta ‘TajnuTh MOACEKY .

Wcxons us 06JMKa pyCccKOro IUaJeKTHOTO TEPMUHA NYy2anda U ero CEMaHTUKH,
KaskeTcs1 yOeuTeIbHbIM CBSI3bIBATH €r0 ¢ (DMHCKUM TJIAr0JIOM pukea B 3HAYE€HUU
‘BlIeBaTh; IPOTACKUBATh Yepes, IPOTUCKUBATH , 9CT. pugeda, MUB. pugga ‘POCKOIIH3-
HYTh, HPOLUIMBITHYTH'. B Bercckom ObiTyeT KaysaTHUBHOE IIPOU3BOAHOE pugetada
‘BleBaTh, mpojieBats’ ¢ cyhdurcom -ta-. OHO COMOCTABUMO C COOTBETCTBYIONUM
JIOJL. pugoittada, bviH. pujottaa, kap. pujoittoa ‘MPOTHUCKUBATH, TIPOTACKUBATh [SSA,
0. 2,s. 418—-419], mpu aTOM aHHbBIE POJICTBEHHBIX SI3bIKOB CBUIETETHCTBYIOT O TOM,
YTO B HMX B COOTBETCTBYIOIIMX Kay3aTUBHBIX (hOPMax MMPOU3OILIO COMMKEHIE IBYX
TJIATOJIHBIX OCHOB: pukea v pujoa. Jlanmbie pOICTBEHHBIX SI3BIKOB MTO3BOJISTIOT BOCCTA-
HOBUTB MCXO/IHBIN BETICCKUT TJ1aroJt B Bujie *pugeda ~ * pugoida, KoTOPBIT 1 TOCITY KT
OCHOBOIW JIJIs1 UMeHHOTO obpasoBanus *pugend ~ *pugond, 0603HaYaBIIETO, BUIUMO,
Cy’KeHue pycJia PeKU, B KOTOPOM BOJIa «TPOTHCKUBAIACH>, CBOe0OPA3HAs «TECHUHAY,
OBICTPHHA, MECTO € OBICTPBIM TEYEHUEM H3-3a Y3KOTO PyCJia.

TepMuH OTCYTCTBYET B COBPEMEHHDIX BEIICCKUX TOBOPAX, OTHAKO COXPAHWINCH
ero caenst B tononnmun. Cpean Hux ObiBInast aep. I[lyzanda B coctaBe nuctopude-
cKoro Bericckoro ceta Bunnwuirsl na pexe Ostu. Ceituac jiepeBHU HeT, HO B paiioHe
ee ObiBIIETO pactosoxerus B Osrb Buanaer Ilyzandpyuetl, Tak 9T0 MECTO XOPOIIIO
y3Haetcs. [lokazarenpHo, uto B MecTe Buazenus [lyranapyubsa sa OgaTu pacmosio-
JKeH HeGOJIBINOI TIOPOT, TIepekar ¢ ObICTPBIM TeueHreM Bobl. Ha Ceupwu npubiansu-
TeJILHO B paiioHe HbiHelTHeTo T. Jlogeinoe [ToJe 1oKkyMeHThI TCIIOBOTO jiesia 1563 .
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durcupyior ypountie Ilozanda: «Ha Ceepu na [Torange Odpemosckas», « HoBumka
nporuB [loranmaers [ [IKOII 1563, ¢. 76, 84]. B okpectHOCTSIX cesia BosHeceHbe B ycThe
Caupu B OHEKCKOE 03epo BliajiaeT HeOoJIbIlast peuka ¢ HazBaHueM Ilyzumnica, B KOTO-
POM TIPOM30MIES XapaKTEPHBIHN /IJIsI THAPOHUMUHU 3TOH TePPUTOPUH (DOHETHIECKUAH
nepexon -#o- > -uxc- (Maenda — Hnenoca, Kononoa — Kononoca [em.: MyJioHeH,
c. 198-217]), 1. e. ucTOpUYECKHU BETICCKUI TOMIOHMM UMeJt BUjL * Pugend. 3a npenenaMu
[IpucBupbsa HECKOTBKO TOPOTOB UM TIepeKaToB Ha peke Bomame B [lymoskckom kpae
HasBaHbI «nyrangamu»: JKumnas Iyzanda, Yepnas Ilyzanoda, Hseosnas Iyzanoa,
Huocnsisn v Bepxuss Ilyeanda, tam xe B coctaBe KpuBenkoro cesnbcoBera ObIBIIAst
nep. [lozanda ~ Ilyzanda. imenno 31aech, Ha Bojute, TepMuH ObLIT U3BECTEH PYCCKUM
roBopam, Oy/1y4u, KOHEYHO, CyOCTPATHBIM HACJIE[EM SI3bIKa MECTHBIX BEIcoB. Takum
00pa3oM, pyccKre TOBOPBI BHOBbD JIOHECJN YTPAUYEHHOE BEIICCKOE CIIOBO.

Yaobeea < Benc. / moa. *éapeg ‘noncexa’
U psibeza — Benc. *ribeh ‘6onoTHCTOE MECTO B Jecy’

B mpubantuiicko-pUHCKUX SA3bIKAaX BbIAEIAETCS AOBOJILHO IIPeACTaBUTeIbHAS
IpyIina ABYXOCHOBHBIX UMEH ¢ KOHEYHBIMHU COTJIACHBIMU -A 1 -R, KOTOpPBIE BBICTY-
MaloT B IMO3UIUN TIOCJIE -€: BEIC. pereh ‘cembs’, kaste < *kastek ‘poca’, kide, kidegi
< *kideg < *kidek ‘cocTosiHue CAaHHOTO TIyTH B CUJIbHBII MOPO3’ (OTCIO/Ia, BUINMO,
Kuoeza ‘MOPO3Hast CO CHErOM TI0orozia’ B 0JIOHEIKUX roBopax Ilpuonesxkbs?). [Tpupoaa
-h reTeporenna, -k ske (TouHee, -ek) BBITIOJIHSI TIepBOHAYATBHO (DYHKITNIO cyhhukca
OTrIaroJbHBIX IMeH. Co BpeMeHeM MPAHUIbl MEK/Ty HUMH OKa3aJIiCh PA3MBITHIMHU, /12
U CaMU <KOHIIOBKHU» YTPAuYE€HHBIMU KaK U3 OT/EJIbHbBIX CJIOB, TAK U U3 11EJIbIX SI3bIKOB
1 TOBOPOB, XOT$ B I1EJIOM HEILJIOXO COXPAaHUJIMCh B KapeJIbCKOM 1 BericckoM [ Rapola,
s. 298-324].

B pycckux roBopax ucxoaHbie mpubaITuiicKo-(huHCKIe CI0BOGOPMBI ¢ KOHEY-
HBIMU - ¥ -k coBIa/N, TiepeaBasich B 060MX CiIydasix KOHIIOBKOI -2a, 4TO (hoHe-
TUYECKH TIOJTHOCTBIO COTJIACYETCSI € paBUJIaMu ajarrainuu npub.-buH. i, a Takke
¢ TeHJIEHIIMEN K 03BOHYEHUIO -k, XapaKTePHOI, K IIPUMEPY, JJIst BEIICCKIX TOBOPOB:
azeg ‘manka, Kou, xyouna’ < *asek (cp. dun. ase ‘opyxue’), puheg ‘3aroBop, 3aKin-
nanue’ < *puhek (bun. puhe ‘pasrosop’).

[Tpu aTOM B YKCJIe PYCCKUX AMATEKTHBIX CJIOBO(GOPM ITOTO THIIA OOHAPYKUBA-
€TCsT HEKOTOPOe KOJIMYEeCTBO e/[MHUIL, He UMEIOTIUX COOTBETCTBYIOIINX OPUTUHAIOB
B COBPEMEHHBIX MPUOATTHIICKO-(PUHCKUX SI3bIKAX U He 3a(pMKCUPOBAHHBIX B UCTOY-
nurkax. Hesrb3st uckiouath TOro, 4TO 4acTh U3 HUX BO3HUKJIA TIPOCTO 110 aHAJIOTUHI
¢ 00pasoBaHUSMK Ha -2d, UMEIONMMU B CBOUX MCTOKAX MPUOAITUIICKO-(DUHCKYIO
gekcemy Ha -h wim -k [[Lonst, Cyxanosa]. OqHAKO 32 MHOTMME [TPOCMATPUBAETCST
sIBHASI BOBMOKHOCTH PEKOHCTPYUPOBATh KAPEJIbCKUI MU BEIICCKUN MCTOYHUK.
Hau6osee ipocThbl ¥ 04€BU/IHBI CITy4an PEKOHCTPYKITMH OTTJIATOJBHBIX KMEH B TOM

4 PIIDC nipesraraet Apyryio 9STUMOJIOTHYECKYTO0 HHTEPTIPETAITHIO, CBS3BIBAIOTILYIO CJIOBO C PYC. 0KUOb, OKUMb,
okuu |[PIIIC, c. 295].
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cJydae, eCJIM caMa IJiarojibHast OCHOBA COXPAaHUJIACH B si3bIKe. Jlasiee TpeiioskeHo Tpu
BEICCKUX M KaPEJTbCKUX JIOMKOBCKUX PEKOHCTPYKIIUU JaHHOI CJTIOBOOOPA30BaTENb-
HOII IPYTITIBI CJIOB. BJIM30CTH SI3BIKOB M CMESKHOCTD apeasioB UX ObITOBAHUS HE BCEr/ia
MO3BOJISIET OJTHO3HAYHO YKa3aTh, OBLIO JIM CIOBO JIOANKOBCKUM WU BEIICCKUM.

Kadewxa ‘ronkuii nen’, oueBUAHBIIA AMMUHYTUB OT *kadeza. 3aduKcupoBaH
B pycckoM IIpuoHexbe, 4TO yKa3bIBaeT HA JIOAMKOBCKUI WU BEIICCKUN MCTOYHUK
B BujIe *kateg < *katek kax 3akoHoMepHOe 06pa3oBaHue OT JIo/l. kattada, Beric. katta
‘IIOKPBIBATh, HAKPHIBATH . 3BOHKUI COTJIACHBIN KOHIIA BEIICCKOTO / JIIOJJUKOBCKOTO
CJIOBA TIPUBEJT ¥ K O3BOHYEHUIO COTJIACHOTO BTOPOTO CJIOTA B PYCCKOM 3aMMCTBOBAHUU.
PeKOHCTPYKIIUSI TOIEPKUBAETCST COOTBETCTBYIONUM OTTJIArOJIbHBIM UMEHEM kate
< *katek B 3HaYeHUN ‘TO, YTO MOKPHIBAET UJIN YEM HAKPBIBAIOT, HAIIPUMEP, KPbITITKA’
B (PMHCKOM M JINBBUKOBCKHUX roBopax [SSA, o. 1, s. 329].

Topeza, mopuza ‘Trym, Tpeck, TPOXOT , GUKCUPYETCSI B BBITETOPCKUX TOBOPAX
B 105kHOM OG0oHEKbe «— Bellc. *toreg < *torek — uMeHHOe 06pa3oBaHKeE OT IJIaroJib-
HOIT OCHOBHI toreita ‘TpoxoTarb, 6apabanuts’ [CBS, c. 576] < *toraita, opopmieH-
HOIT cy((HUKCOM OTTJIArOJIbHBIX UMEH -k, 03BOHUMBIITUMCS BCJIEACTBHE COHOPHOTO
COTJIACHOTO BTOPOTO CJIOTA.

Yabeza ‘3apocinas nogceka’. CroBo-sHAeMUK 3a(UKCUPOBAHO B OBIBIIEM JIIOIM-
KOBCKOM mocesiernu Cyiicapb, 4TO TIpeAoaraeT JIOJUKOBCKUI OPUTHHA TUTIA
*Capeg < *cCapek. Tlocnennuii, B CBOIO 0Yepe/ib, I0JKEH B COOTBETCTBUH C 3aKOHO-
MEPHOCTSIMU 00pa30oBaHUsI BOCXOANUTDH K JIIOAMKOBCKON TJIaroJIbHON OCHOBE, POJI-
CTBEHHOI Beric. capta (ocHOBa capa-) ‘pesarh, pyouts, ceun’ [CBS, ¢. 56]. Oxnako
TaKOM riaroJ He 3a(DMKCUPOBAH B KAPEJbCKUX JIIOJUKOBCKUX ToBOpax. [lus Berc-
CKOTO TJIarojia BoooO1ie He 0OHapyKeHO COOTBETCTBUI B PUOATTHIICKO-(DUHCKOM
SI3BIKOBOM MUPe, a OJIvsKaiiiime mapasiiesn MPUBOIATCS M3 CaaMCKOTo (Hampumep,
cuhpe ‘pybuts’) u Mopaosckoro (uanomc, wanomc ‘pyouts’) [JIABL, c. 520], uto
BBOJIUT €T0 B Psiji IPEBHUX 3AIMaIHOYPAJIBCKUX CJIOB, COXPAHUBIINXCS B BETICCKOM.
B To ke BpeMsi B BOCTOYHBIX BEIICCKUX TOBOpaxX (GPUKCUPYIOTCS capatez ‘BoIpyOKa’
[CB4, c. 55], a B oHOM 13 10KHBIX Capeika ‘togacexa’ [JIABS, ¢. 428—430] kak oTriia-
roJibHBIE IIPOU3BO/IHBIE. B 3TOM KOHTEKCTE JIOTUYHO T10JIaraTh, YTO U IJIAr0JI, U eT0
MIPOU3BOJIHOE *éapeg ABIAI0TCS BEIICCKUM HACeIEM B TEPPUTOPUATBHO CMEKHOM
JIIOIMKOBCKOM TOBOpe. HarmoMHMM, UTO JITOITUKOBCKOE Hapeure KapeabCKOro sSI3bIKa
chopMUpoOBaIOCh B X0/I€ KAPETU3AINY U3HAUAIBHO BEIICCKOTO SI3IKOBOTO COCTOSTHUS
B 3amagHoM lIpruonexnbe.

CiioskHee PeKOHCTPYUPYIOTCS 00pa30BaHUsI ¢ KOHEUYHBIM -4, He SIBJISTIONUECS
OTTJIArOJIBHBIMU U, COOTBETCTBEHHO, HE MOJI/IEPKUBAEMbIE COOTBETCTBYIOIIMMU TJ1a-
rOJIbHBIMK OCHOBaMHU. /lajiee peyiaraeTcst pEKOHCTPYKITUS yTPAu€HHOTO BETICCKOTO
JaHAma(THOTO TEPMUHA, OITMPATOIIAsCS KaK Ha PyCCKHUe ANaJeKTHbIEe JaHHbIE, TaK
U HA TOIIOHUMUYECKIE CBUJIETEThCTBA.

Psbeza ‘cbipoe HU3KOE MECTO B JieCy’ MMeET TOBOJBHO Y3KHUIl apeasl B 3aMalHOM
BericckoM Torpannybe. C. A. MBI3BHUKOB CITPaBeJINBO TOJIATAET, YTO CJOBO COIIO-
CTaBUMO C apX. psaOvl ‘MaJOPOCIIbIil jec Ha OOJIOTe WM B TYHAPE', JJIsT KOTOPOTO
eme co Bpemen S1. Kanmmmbr n3BecTHa MpubANTHICKO-(DUHCKAST WHTEPIIPETAINS,
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npejJaraomnas B ucxoe hbuH. quadt. ripeikkd ‘KyctapHUK, MOJIOAAS HOPOCIID, 1idpio
‘HEITPOXONMOE MECTO, TOTIb , IUBB. 7dbe(j)ikko ‘penkosneche ¢ MIOXON ApeBeCUHON
na 6osotucrom mecte’ [PIIIC, c. 697—-698]. B cBo10 0uepesib, psibeza mo3BOISIET BOC-
CTaHOBUTb BeriC. *7idbeh — He3aperncTpupOBAaHHBIN B I3bIKOBBIX MICTOYHUKAX U CJIO-
Bapsix JaH/madTHLI TEPMUH, YKJIQIBIBAIOIIUNCS B PSijl IEKCEM € KOHeYHbIM A. Takas
WHTEPIIPETAIUS [TOJ/IEPKUBAETCS, TOMUMO OTMEUEHHOTO (PUHCKOTO U KAPEJIbCKOTO
KOHTEKCTA, TAaKyKe TOTOHUMWYECKUM PSIZIOM HAa TEPPUTOPUU BETICCKOTO U PYCCKOTO
ITpuosths: mokoc Rebeh, 6onora Réibdnova (-nova ‘ronnw’), Réibdso (-so ‘6010T0’),
pyubu Rdiboja (-oja ‘pyueir’), Psabasa, Pebozopyueil, nokoc Peboxa, 03. Psabosepo.
Ero ponosmsior npuMepst 3 O6onexbst: 601010 Pebdsasunckoe (Kyamykca Komn),
p. Pebeaca (Yenmyxu Meas), nokoc Pebyxu (Boctunoso Iyn). Konebanus B dome-
THYECKOM 00JIMKE TOIMTOOCHOBBI BBI3BaHbI HECTAOUIBHOCTHIO KOHEYHOTO A, 0COGEHHO
B ITO3UIIAHY MIEPEJT TOCIEYIOTIAM COTJIACHBIM B COCTABE CJIOXKHBIX TOTIOHUMOB, a TAK)Ke
KOHTaMWHAITHEH TJIACHBIX TIEPBOTO M BTOPOTO €JIOTA. 3a TIOSIBJIEHUEM 3, BOSHUKAIOITIM
B psifie IPUMEPOB, CTOUT IIPOLECC 3aMEHbL /i — Z, BCTPEYAIOUIUICS CIIOPAJUIeCKU
B IBYXOCHOBHBIX UMEHAX C KOHEYHBIM -/ BO BCEX BEIICCKUX AMATCKTaX ¥ BbI3BAaHHBIN
Pa3BUTHEM 110 AHAJIOTUH CO CJIOBAMU Ha -ez, UMEIOIIIMMU B TJIACHOIT OCHOBE -ehe- (Tutia
kirvez : kirvehe- ‘romiop’) [JTABS, c. 56].

TomonuMudeckoe GLITOBAHNE CBUIETEIBCTBYET O GoJiee MMPOKOM apeasie Mpu-
G6astuiicko-unckoro repmuHa B OO0HEKbE, KOTOPHII Ha CAMOM JIeJIe MOKET OKa-
3aThCsl ellle MIMPe, eCJIM MPUHSTh BO BHUMAaHKUE apXaHTeIbCKYI0 CJI0BODOPMY psbvL
¢ HeOOBIYHOW KOHIOBKOM. [Ipeiaraempie I apXaHTeJIbCKON JIeKceMbl (PUHCKHE
U KapesibCKyie OpUTUHAII (74dpio, ripeikko, ribe (j )ikko) ssasiores cyddukcaIbHbIMU
MTPOU3BOIHBIMHU, KCITOJIb30BABIIMMU (POPMAHTHI -i6 1 -(7)kkd ¢ TOKATUBHOI ceMaHTH-
koii [Hakulinen, s. 127, 131-132]. Cama mpousBosiiasi OCHOBA He U3BECTHA, HO KakK
pa3 PeKOHCTPYKIIHS BeTiC. *ridbeh 1aeT moChLI U JIJist ee BOCCTAHOBJIEHUSI B POJICTBEH-
HBIX SI3bIKaX, 0COOEHHO € YYE€TOM TOTO, 4TO (DUH. rdpeikko, masB. ribe(j)ikko xoporo
BCTPAMBAIOTCSI B COOTBETCTBYIOILYIO CJIOBOOGPA30BATEIBHYIO MOJIEND IBYXOCHOBHBIX
UMeH ¢ pUHATBHBIM -h Win -k, cp. rameikko, rimejikko «— rimeh®, rime ‘aacthiii jec;
6ypesioM; HOTIOTHCTAsT MECTHOCTB, Topociinas Yaxiibim jgecom’ [Kyssmumn, ¢. 193] ipu
Beric. ramegist ‘6onoruna’ [CB4, c. 489] < *rimeg < *rimek + cybdukc -ist. inaue
rOBOPs, JIaHAIadTHII TepMUH *7dbeh, BUINMO, TIO3BOJUTENBHO BOCCTaHABINBATD
U JUUISI KAPEJbCKOTO si3bIKa. VIMEHHO OH, a He BETICCKUI UCTOYHUK ITOCIYKUJI, CKOpee
BCETO, OCHOBAHUEM [IJIsl aDXAHTETbCKOTO TEPMITHA PsiObl, 3apUKCUPOBAHHOTO HA BOC-
TOKe 06J1aCTH, B 30HE JIOBOJIbHO YCTONYMBOTO KapeJabcKoTo cyocTpaTa. KoHeuHbIil -o
MOJKeT OBbITh B HEM PEMUHKCIIEHIIMEN KapeabcKoro ucxonaa -eh (*ribeh) niu, ckopee,
-e (*rdbe), KOTOPBIH XapaKTepU3yeTCsT 3aHEPSAAHOCTDIO, T. €. HATTOMITHACT 0 Kaue-
CTBY 3By4YaHus1 pyc. [3]. AHasmornuubiM 06pasoM u3BecTHbIN Ha Ypase u B Cubupu

° B kapeJ1. rdmeh, SIBISIONEMCS] OTTIATOIBHBIM UMeHeM (OT IeCKPUIITHBHOTO TJIAT0Ja 7Gmistd ‘TPEMETB,
crydath’ [SSA, 0.3, s. 125]), ABHO TIPOM301ILIA 3aMeHa TePBOHAYATBHOTO KOHEYHOTO -k Ha -A B CHITY YIOMSIHYTOTO
BBITITE PA3MBIBAHST TPAHUIL MEK/TY HCTOPMYECKUMHU OTHIMEHHBIMI I OTTJTATOJIBHBIMI 00Pa30BaHIsIMU. PymMeHTsI
MCKOHHOTO -k JIyUIIle COXPAHIINCH B BETIC. 7dmegist (CM. B TEKCTE CTATBI).
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JaHAmAaGTHRI TePMUH psam ‘GOJI0TO, TIOPOCIIee MEJIKUM JIeCOM U B THXBUHCKHUX
roBopax psamoda ‘60JI0TUCTOE, CBIPOE, TAKIKE OPOCIIIEe MXOM MECTO, Ha KOTOPOM pac-
TET JieC WK KyCTapHUK; Bsidkoe MecTo B 6osiote’ [PIDC, c. 701] orpaxkaior pasubiit
06JInK caMoro opurrHaia. B iepBom cirydae a1o, BUANMO, (hOHETHYECK i BapuaHT 6e3
KOHEUYHOTO COTJIACHOTO (7dme), yTpaueHHOTO CO BpEMEHEM, a BTOPOI BOCIIPOU3BOIUT
KaK pa3 OpUTHHAIBHOE BeTIC. *7dmeg, B KOTOPOM Ha PYCCKOU TUaJeKTHOM TT0UBe TIPO-
M30IIIEJT TIEPEXO/T 3aHESI3BIYHOTO 2 B TIEPEAHES3BITHBIIN 0, TIOATBEPIKAAEMBII T[ETBIM
PSIIOM TIPUMEPOB U3 TOIMOHUMUK PETMOHA BETICCKO-PYCCKOTO KOHTAKTUPOBAHUSIS.
MHave rOBOPS, B IAHHOM CJIy4ae HeT HeOOXOAMMOCTH BBIIEISATh TONOMOPMAHT -0a,
kak mpeanoxkeno B [PAIC, c. 701].

BoiBoasbl

Pycckue roBopsl OO0HEKbS BKIIOYAIOT 3HAYMTEIbHOE KOJTMYECTBO JIEKCEM, HMe-
IOIUX TPUOATTHIICKO-(PUHCKNIE UCTOKU. DTUMOHBI MHOTUX U3 3TUX CJIOB OBITYIOT
B KaUeCTBE JKMBBIX €AMHUL] B TEPPUTOPUAIBLHO CMEKHBIX IIPUOATTUNCKO-(PUHCKIX
s3bikax. OIHAKO HEKOTOPbIE U3 HUX B CUJIY Psijia IPUYUH OBbLIN YTPAueHbI 13 BEIIC-
CKUX U KapeJbCKUX TOBOPOB, U B TAKOW CUTYyal[UM PYCCKUE AUAJEKTHbBIE JaHHDIE
OKa3bIBAIOTCSI HA/IEKHBIM UCTOYHUKOM UX PEKOHCTPYKIINU. ATTpoOUpPOBaHHast B CTa-
The METO/INKA PEKOHCTPYKIIUU [TOKAa3ajia BA)KHOCTh TaAKUX ITaPaMETPOB, KaK apeas
PYCCKOTO CJIOBa, MPpaBuJia afanTaiiui IpubaaTuicKo-(PUHCKIX 3BYKOB K PYCCKOM
(oHETHYECKOI cucTeME, MMOAEPKKAa POACTBEHHBIX SI3BIKOB, a TAK/KE TOIIOHUMUL.
Hawubosee ciabbiM 3B€HOM B 9TOM Psily siBJIsieTcst (hOHETUYECKast afalTallis, 9To
00yCJIOBJIEHO HE TOJIBKO HEAOCTATOYHON U3YYEHHOCTHIO MPOOJIEMbI, HO U 3HAUM-
TeJIbHOUM (DOHETUYECKOI BapuaTuBHOCTHIO | MbI3HUKOB, c. 419—421], 3a KoTOPOIi
CTOSIT ¥ Pa3Hble KOHTAKTUPYIOIIUE SI3BIKU, U XPOHOJIOTUSI KOHTAKTOB, U UX XapaKTep.
OueBU/IHO, YTO B yCTaHOBJIEHNN (DOHETUUECKHUX 3aKOHOMEPHOCTEN KOHTAKTHPOBAHUST
CKPBIT 3HAUUTEIbHBINA PE3ePB IJIs JAJIbHEHIINX dTUMOJIOIHIECKUX UCCAEHOBAHMI
U PEKOHCTPYKIIMN UCXOAHBIX TPUOATTHIICKO-(DIUHCKUX 9TUMOHOB.

Cunemyer otMeTnTh, uto PO C, BRIIOUaONnii GoraThie MaTepPUabl I ¢ KOHTAKT-
HBIX IIEPMCKHUX 1 IIOBOJLKCKIX TEPPUTOPHUIL, 3HAUUM JJISI HCTOPUYECKO JIEKCHUKOJIO-
rUU U JAPYrux GUHHO-YTOPCKUX SI3bIKOB. B HEM TauTcst 3Ha4nUTEIbHbBIN 3TUMOJIOTU-
YeCKU MOTeHI[UaJ IJIs1 QUHHO-YTPOBEJIEHUS B IIEJIOM.

5 Cp. 03. Aneuncroe ~ Anduncxoe, nep. leeesuuu ~ ledesuyu (Jlopeiin), p. [yeunnca ~ [younoca (o), pyd.
Tanoue < *laneue (Bosx), B ocnose hanh ‘rycy’, w ap. IIpn aTtoM panuas hoHeTryeckast 0COOEHHOCTD He HOCHJIA
r7106aTPHOTO XapaKTepa, B PYCCKON TOMOHNMIM 105kHOTO [IprcBupbst bukcupyiorcst ipumepsbl Psiveza, Psivea-
6onomo, Pamaica (¢ 9epeloBaHNEM 2 : JiC) T JIP., OCHOBAHHbIE Ha OTPAKEHUI BETICCKOTO g.
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Cokpamenus

B HazBaHUSX SI3BIKOB U JAHAJIEKTOB

apx. apXaHreJbCKIe TOBOPBI JIOJI. JIIOINKOBCKOE Hapeune
PYCCKOTO S3BIKa KapeJIbCKOTO S3bIKa

BeIIC. BEIICCKUIA SI3BIK HOPB. HOPBEKCKUI SI3BIK

JIPEBHEIIBE/l. JIPEBHEINIBE/ICKUI S3BIK npub.-puH.  TPUOAITUHCKO-(PUHCKUIT AZBIK

KapeJL. KapeJIbCKUI SI3bIK GuH. (puHCKUI A3BIK

JIUBB. JINBBIKOBCKOE Hapeune

KapeJibCKOro sA3blKa

B nazBanmsax aAMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATBHBIX €ITHHIT

Jlenunzpadckas obaacmo Pecnybnuxa Kapenus
Boux Bonxosckuit paiton Konx  Konmomnoskckuii paiton
Jloneiin JlozeitHonosnbckuii pation Mens MezBexberopckuil paiton
IToan [Toamoposkckuit paiton Ilyn  Ilynosxckuii paiton

B nasBaHusix reorpadudeckux 06beKTOB

nep. JlepeBHs p- peka
03. 03€epo pyd.  pydeit
[Ipoune

Iual. JMaJIeKTHBII

HNcrounukn

Kysvmun /. B. CioBapb KapesbCKOI HApO/IHOI reorpadudeckoii tepMuHoaoruu. [1eTpo3aBo/ck :
Ilepuoauka, 2020.

MC®YC3 — Marepuasst [Jist CI0Baps (HUHHO-YTPO-CAMOAMHCKIX 3aMMCTBOBAHIIT B TOBOPax
Pycckoro Cesepa. Boir. 1: A=/ oz pen. A. K. Marseesa. ExarepunGypr : 3a-so Ypair. yH-ta, 2004.

ITKOII 1563 — Iucuosas kaura O6oHexkcKoi nsatunbl 1563 1. / Tluciiossie kuurn OOOHEKCKOI
narunabl 1496 u 1563 rr. : Marepuans o ncropun Kapennckoit ACCP / noz o6m1. pex. M. H. Tlo-
kposckoro. JI. : U3n-Bo Akaz. Hayk CCCP, 1930. (Matepuass o uctopuu HapogoB CCCP ; Bbir. 1).
C.57-254.

CB4A — 3aiiyesa M. U., Myanonen M. H. CiioBapsb Benicckoro si3bika. JI. : Hayxka, 1972.

CHM 1873 — Ouonerikast ryGephust: CIMcoK HaceJIEHHBIX MecT 110 cBetensiM 1873 roga / IlenTp.
crat. koM. M-Ba BayTpennux et CII6. : Tun. MB/I, 1879.

KKS — Karjalan kielen sanakirja. 1-6 / toim. P. Virtaranta, R. Koponen, M. Torikka, L. Joki.
Helsinki : SUS, 1968—2005. (Lexica Societatis Fenno-Ugricae ; XVI).

LMS — Lyydildgismurteiden sanakirja / ainekset kerdnneet K. Donner, J. Kalima, L. Kettunen,
J. Kujola, H. Ojansuu, E. Pakarinen, Y. H. Toivonen & E. A. Tunkelo ; toim. ja julk. J. Kujola. Helsinki :
SUS, 1944. (Lexica Societatis Fenno-Ugricae ; 1X).

SMS — Suomen murteiden sanakirja. URL: http:/kaino.kotus.fi/sms/?p=article&word=kajava:2
&sms_id=SMS_b0797e6ccac73b94b338¢0b39b16fed4 (date of access: 10.05.2021).

SSA — Suomen sanojen alkuperi. Etymologinen sanakirja. 1-3/toim. E. Itkonen, U.-M. Kulonen.
Helsinki : Kotimaisten kielten tutkimuskeskus — Suomalaisen Kirjallisuuden Seura, 1992—2000.

Ussectus Yp@DY. Cepus 2. [ymanurapupie nayku. 2021. T. 23, Ne 3



L I. Mullonen. Russian Dialects as a Resource for Finnic Historical Lexicology 229

HccaenoBanus

Anuxun A. E., Myanonen Y. . [Perr.:] C. A. Mb13auxoB. Pycckuii 1uasieKTHBIH 9 THMOJIOTHIeCKU
croBapb. JIekcruka KOHTaKTHBIX peruoHoB. M.; CI16: Hecrop-Hcropus, 2019. —1064 crp. // Bompocst
a3bikoBoro pozactsa. 2020. Ne 3 (18). C. 249-260.

Jonsa T. I, Cyxanosa B. C. CymecTBuTeIbHBIE Ha -2a B pycckux roBopax Kapemsckoit ACCP //
Cesepnopycckne ToBopsl. JI., 1975. Beim. 2. C. 78—84.

JIABS — JIMHTBHCTHYECKHIT aTiac BETMCCKOro si3bika / mox o6, pex. H. T. 3aiiesoit. CII6. :
Hecrop-McTopus, 2019.

Mameees A. K. Cy6erparhas Tononnmus Pycckoro Cesepa : B 4 4. Y. 1. ExarepunOypr : Usza-Bo
Ypau. yu-ta, 2001.

Mynaonen U. M. Tonornmust [1prcBupbst: Tpo6IeMbl 9THOS3BIKOBOTO KOHTAKTHpOBaHus. [leTpo-
3aBojick : Mza-so [lerpl'y, 2002.

Muiznuxos C. A. Pycckue roBopbl OG0HEKbST: apeaTbHO-9THMOIOTHYECKOE HCCITIEJOBAHIE JIEKCUKI
npubantuiicko-purckoro npoucxoxkaenus. CII6. : Hayxka, 2003.

PIAOC — Muvsnuxos C. A. Pycckmii ananieKTHBIN 9 THMOJIOTHIecKNl cioBaph. JIekcrka KOHTAaKTHBIX
peruonos. M. ; CII6. : Hecrop-Wcropust, 2019.

Hakulinen L. Suomen kielen rakenne ja kehitys. 3. korjattu ja lisitty painos. Helsinki : Otava, 1968.

Kalima J. Die ostseefinnischen Lehnwérter im Russischen. Helsinki : Société Finno-Ougrienne,
1919. (Mémoires de la Société Finno-Ougrienne ; XLIV).

Rapola M. Suomen kielen dénnehistorian luennot. Helsinki : SKS, 1966. (Suomalaisen Kirjalli-
suuden Seuran toimituksia ; 283).

Tunkelo E. A. Vepsin kielen dédnnehistoria. Helsinki : Suomalais-Ugrilainen Seura, 1946.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia ; 228).
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